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THE PESACH SEDER - SHULCHAN ARUCH

   The seudah that is eaten on the night of the Pesach 

seder, is a very elevated and holy meal (1), somewhat 

similar to the meal of Yitzchok Avinu before he delivered 

the berachos of the Bechorah (which likewise took place 

on the eve of the 15th of Nisan). One should continue to 

discuss divrei Torah and Pesach subjects during the 

meal, and now after the pressure of performing the 

mitzvos of Matzah and Maror are over, one can further 

expound and broaden his mitzvah of íéøöî úàéöé øåôéñ 

(2). Some people learn the mishnayos dealing with eating 

the Korbon Pesach (é-æ ÷øô íéçñô) during this time (3).

   The meal should be eaten in a festive manner, having in 

mind to fulfill the mitzvah of "êâçá úçîùå" - being happy 

on Yom Tov. Some especially drink wine for this reason 

(4), however, one should be sure not to drink too much 

during the meal to cause him to become drunk or drowsy, 

thus hindering him from finishing the seder properly (5). 

Note: If one drinks tea or coffee during the meal (6), he 

need not make an extra beracha, since the "ïôâä éøô àøåá" 
said on the second cup, exempts all drinks of that meal.

    Many families have the custom to eat hard-boiled eggs 

at the beginning of the seudah: 1) As a remembrance of 

the Korbon Chagigah - the festive offering that was eaten 

together with the Korbon Pesach. 2) To exhibit sadness 

(like the first meal of a mourner after burial) over the fact 

that we are unable to eat the actual Korbon Pesach due to 

our sins (7). This custom can be fulfilled even with a 

minute piece of an egg and one should certainly not eat 

too much that will ruin his appetite for the seudah or the 

Afikomen (8) (The Afikomen must be eaten with some 

appetite and all eating should be minimized). Some use 

the egg (or part of it) from the äøò÷ - (seder) plate (9), 

while others use different eggs (10). Most people dip the 

egg in salt water (11), although some hold that the only 

foods dipped this night are Karpas and Maror (12).

    Even though the Rema (13) states that one should eat the 

entire meal in a reclining position (like the requirement 

for Matzah, Korech, and the 4 cups of wine, for men), 

many people do not do so since this is not the way one 

eats all year-round, and it is uncomfortable (14).
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à:åòú à"îø (5) à:èë÷ú ç"åà (4) õ"áòé øåãéñ (3) á:áòú ïåéöä øòù (2) íéçñô ä"ìù (1)
ç"éøäî éèå÷éì (14) æ:áòú (13) àé:åòú á"î (12) øãñ - ç"éøäî éèå÷éì (11) à:âòú éëãøî øîàî (10) àé:åòú á"î (9) è:ì÷ íãà ééç (8) àé:åòú äøåøá äðùî (7) ãò÷ ç"åà (6)

(çñô ìù éòéáùì) 'åâå íéä úôù ìò úî íéøöî úà ìàøùé àøéå íéøöî ãéî ìàøùé úà àåää íåéá 'ä òùéå
   According to the Mechilta, even after the sea spit out the bodies of the drowned Egyptians, they were 

still alive. The reason for this, explains the Baal Hafla'ah, R' Pinchos Halevi Hurvitz ZT"L, was 

because the gemara (æé ïéùåãé÷) teaches that "a gentile inherits his father." Those Egyptians who drowned 

at sea would be legally inherited by their sons back in Egypt, and all the íéä úæéá - plunder of the sea, 

would not be eligible for Bnei Yisroel to take for themselves. Thus, Hashem kept their bodies alive just 

long enough for the Jews to grab away the booty, since the halachah rules: "If grabbed, it may be kept."

(çñô ìù éòéáùì èåéô) 'åâå íäéðá éðáì äìåàâ àéáúå íéðá òéùåú úåáà ììâá
   The Medrash states that when Pharaoh decreed to throw the Jewish baby boys in the Nile, 600,000 

children were cast into the river, corresponding to the number of people who went out of Egypt. 

    R' Shimshon of Ostropoli ZT"L writes an amazing thing: These children did not die! In fact, each of 

the 600,000 infants lived on for eighty years, flourishing miraculously in the water like fish! Later, when 

the Yam Suf parted and the Jews crossed through it, these children who had moved with the currents out to 

sea, came out of the water alive. They recognized their parents and were reunited with them.

    It is our firm belief, that in the very near future when Moshiach comes, the same thing will happen and 

all those who have died will come back alive. As the Navi states: "And He will turn back the hearts of 

fathers with their children, and the hearts of children with their fathers." (ãë-â éëàìî) 
 SPECIAL MAZEL TOV TO RABBI & MRS ALEXANDER HOFFMAN ON THE BIRTH OF A BOY
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into tears. Imagine, the Rov had asked him a simple question, and he could not answer! 

    Many years later, young Shlomo Zalman, now the renowned posek and tzaddik, R' Shlomo Zalman 

Auerbach ZT"L, once paid a visit on Chol HaMoed Pesach to a friend. Turning to the youngsters in the 

room, R' Shlomo Zalman asked, "Tell me, children, why did you ask the 'Four Questions' this year? After 

all, you asked the same questions last year, and you already received the answer!" 

    The children came up with a variety of answers, each trying a different approach. It was obvious that 

R' Shlomo Zalman relished listening to the bright remarks. "Boruch Hashem, the children have good 

heads. When I was your age, someone once asked me this very same question," he said, smiling gleefully. 

"But I could not think of an answer. You know what I did? I broke down and cried!" 

 (çñô ìù äãâä) 'åâå ìåàùì òãåé åðéàù ãçàå ,íú ãçàå ,òùø ãçàå ,íëç ãçà :äøåú äøáã íéðá äòáøà ãâðë
    Why does the Baal Haggadah use the word "ãâðë" - which literally means "opposite"? R' Elazar 

Menachem Mann Shach ZT"L beautifully illustrates this point: In the most recent generations, we have 

seen man debase himself to the lowest forms of human depravity. The Nazis YM"S aptly depicted how 

far a human being can fall and we are left to ponder the sad state of humanity with fear and trepidation.

    Yet, through it all, there is cause for optimism. Chazal tell us that every creation in this world has its 

counterpart, and just as a person can stoop to the lowest levels of impurity, wickedness and debasement, 

he also has the free will to choose to elevate himself to the highest and most glorious heights of holiness, 

righteousness and spirituality. This is the lesson of the Baal Haggadah: The four sons are indeed 

"opposites" - counterparts. For every òùø, we must strive to counter with a íëç and a ÷éãö!

(çñô ìù äãâä) 'åâå åðééã ïîä úà åðìéëàä àìå äðù íéòáøà øáãîá åðëøö ÷ôñ åìà
   Several weeks before the start of Pesach, a young man by the name of Avner Israeli, president of the 

Jewish Society of the University of Vilna, was contacted by the world-renowned giant of his generation, 

R' Chaim Ozer Grodzenski ZT"L, and asked to come speak with him. Since he was a prominent 

member of the Histadrut, an organization whose philosophy was not in accord with Torah, and he had 

never met the Gaon personally, Mr. Israeli had no idea as to the reason for his being summoned. 

   After serving him cake and tea and putting him at ease, R' Chaim Ozer informed him that he had 

learned that there were impoverished students attending the university who, with the advent of the 

approaching holiday, might not have sufficient funds for food and wine for the Pesach holiday. R' Chaim 

then gave an envelope containing money to Mr. Israeli and instructed him to distribute it to the needy 

students. Dumbfounded and astonished at this beneficence, Mr. Israeli took the money and left. 

    “How,” he thought later, “does such a man who is the focus of Orthodox Jewry, incessantly besieged 

by halachic inquiries, find the time before Pesach, to so concern himself with these students, who in all 

probability, are diametrically opposed to his way of thinking?” Such was the greatness of R' Chaim Ozer.

(çñô ìù äãâä) 'åëå äãéì éçøé äòùú .òãåé éðà äòùú ?òãåé éî äòùú
    How does "nine months of pregnancy" fit in? All the other items connect in some way to holiness and 

spirituality. Where is the spirituality in the natural cycle of a nine-month pregnancy?

    R' Yosef Sholom Elyashiv Shlit'a explains: The entire miracle of Yetzias Mitzrayim came about 

through Moshe Rabbeinu. Moshe, himself, was saved miraculously from the hands of the Egyptian 

oppressors who murdered every newborn Jewish boy. But if not for the fact that Moshe was born pre-

maturely - in the seventh month - his mother could have not outwitted the Egypian hunters and saved 

him, for they only began searching for him after the full nine-month term. Thus, the natural order of a 

nine-month pregnancy was precisely what allowed Moshe to remain hidden, ultimately saving his life! 
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 íòè ø÷éò åðééäå .úåàìôðå íéñéðì åëæ äæ úåëæáù ,åðéúåáà åîë ÷æç åìù ïåçèáä íà åîöò úà ÷åãáì íãà
 éîé ìë øåëæì åðéìòå .÷åô÷ô íåù éìá åàöé úàæ ìëáå ,õéîçäì åðéúåáà ìù í÷öá ÷éôñä àìù øëæì ,äöî úìéëà

 .êîöòî - à÷ééã êúàö - "íéøöîî êúàö íåé úà øåëæú ïòîì" 'úëã åäæå ,ú"éùäá åððåçèá íéùì åðééç

(ùåãé÷) íéøöî úàéöéì øëæ ùãå÷ àø÷î åðéúåøç ïîæ äæä úåöîä âç íåé úà ... äáäàá åð÷ìà 'ä åðì ïúúå
    Yetzias Mitzrayim literally translated, means “the departure of Egypt.” The departure of Egypt? Egypt 

did not depart to anywhere! It was the Jewish people who departed from Egypt. Why is the Exodus called 

"Yetzias Mitzrayim"; it should be called "Yetziah MiMitzrayim" - the departure from Egypt?

    Explains the Satmar Rebbe, R' Yoel Teitelbaum ZT"L, “Mitzrayim” symbolizes the lethargy that 

dulled the minds of the Jews during the years of Egyptian bondage. Bnei Yisroel were spiritually 

immature, easily swayed by the dictates of the yetzer hara. Following selfish impulses, they fell to the 

lowest degree of impurity until they worshipped Egyptian idols. Mercifully, like alcoholics in a drunken 

stupor, Hashem did not hold them fully accountable for their sins. Because of their apathy and drunken 

state, Hashem exempted the Jews from their sin of abandoning Him in favor of Egyptian worship.

     On Pesach, we recall "Yetzias Mitzrayim" - the departure of Egypt - the departure of the Egyptian 

mindset: the idolatry, depravity, materialism and "drunkenness" from our minds. This lifestyle called 

“Egypt” that had poisoned the minds of the Jewish people - with the Geulah - was now gone.

(æ,å-âé àá) 'åëå íéîéä úòáù úà ìëàé úåöî .... úåöî ìëàú íéîé úòáù
    In Egypt, we deteriorated to the depths of the forty-nine "gates of impurity," and were we to have 

remained there any longer we would have plummeted to the fiftieth level, from which we would have 

never been able to lift ourselves henceforth. Hakodosh Boruch Hu hurried to save and redeem us with 

overt miracles and wonders. In commemoration of the hastiness and urgency of the redemption, we are 

commanded to eat matzah. But now that we are redeemed and saved from the depths of impurity, writes 

R' Moshe Alshich ZT"L, we may think to ourselves that the world now runs by the force of nature. 

   The Almighty, therefore, commands, "Matzos shall be eaten all seven days." The seven days of eating 

matzah correspond to the seven days of creation, teaching us the eternal lesson that even in the natural 

course of life, Hashem's Providence watches over everything. The power of miracles, clearly manifested 

in Egypt, does not allow a Jew to sink in the depths of impurity, and it continues to guide us forever! 

(çñô ìù äãâä) 'åëå íéøöîá äòøôì åðééä íéãáò .... úåìéìä ìëî äæä äìéìä äðúùð äî
    On the first day of Pesach, young Shlomo Zalman was walking with his father through the narrow, 

streets of Yerushlayim, returning from the Kosel Maaravi where they had davened. They came face to 

face with the Chief Rabbi, R' Yosef Chaim Sonnenfeld ZT"L. After exchanging the customary "gut 

yom tov" wishes, R' Yosef Chaim turned to young Shlomo Zalman and gently pinched his cheek. "Tell 

me, my son," he asked warmly, "did you ask the 'Four Questions' at the seder?" The boy nodded proudly. 

    "Did you ask the 'Four Questions' last year too?" R' Yosef Chaim caressed the young boy's cheek. 

    "Yes, of course," Shlomo Zalman replied with conviction. "Well then, what answer did you receive for 

these questions?" The boy exclaimed, "Avadim Hayinu - we were slaves to Pharaoh in Egypt." 

    "Well," said R' Yosef Chaim with a twinkle in his eye, "if you heard the answer last year, why did you 

ask the same questions again this year? Did you forget?" 

    The boy just stood there tongue-tied. He did not know what to say. Flustered and confused, he broke 
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